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Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations 
III / ISSP2005”): 

Religion III/ ISSP2008 

 
 

Please name your country: 

Russia 
 

 

 

 
SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в.1. Пол респондента Respondent’s sex 

мужской male 
женский female 

Codes/ 
Categories 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) Î SEX 

1. Male 1. Male 
2.Female 2. Female 
Don’t use 9. No answer, refused 
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AGE - Age of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Сколько лет вам исполнилось? How old are you? 

  
  

Codes/ 
Categories 

  
RespondentI
nstruction 

Запишите число полных лет (с 16 
лет) 

Number of years (16 years old and 
older) 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ÎAGE 

Construction   
Codes 16 [lowest]16 
 no [highest]no 
  99. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL - R: Marital status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В.4.Каково Ваше семейное 
положение? 

What is your marital status? 

1.женат/замужем 1. Married, living with legal spouse 
2.вдовец/вдова 2. Widowed 
3.разведен/разведена 3. Divorced 
4.живем порознь, но не разведены 4. Separated (married but separated 
5.никогда не состоял в браке 5. Single, never married 
6.Отказ от ответа 9. No answer, refused 

Codes/ 
Categories 

  
Respondent 
Instruction 

Один ответ 
От позиции 1 переход к вопросу D13 

One answer 
If q.4 = 1 go to q.D13 

Translation 
Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules Î Marital 

MARITAL=Question B.4 1. Married, living with legal spouse 
 2. Widowed 
 3. Divorced 
 4. Separated (married but separated / 

not living with legal spouse) 
 5. Single, never married 
 9. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. S6.3.Живете ли вы с кем-нибудь 
как с мужем/женой одной семьей, 
хотя и без заключения брака 

Do you live with somebody as a 
husband or a wife but without legal 
registration? 

1.да 1. Yes 
2.нет 2. No 

Codes/ 
Categories 

3.отказ от ответа 3. No answer, refused 
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
If question 4 = 1 & q.S6.3 = 1 ask questions about occupational status of a partner (D13—
D15). 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  ÎCOHAB 

1. Yes 1. Yes 
2. No 2. No 
9. No answer, refused 9. No answer, refused 
0. NAP (living together with spouse - Code 1 in 
MARITAL, no partner)  

0. NAP (living together with spouse - Code 1 
in MARITAL, no partner) 

 

Optional: Recoding Syntax 
 
 



ISS
P 2

00
8 R

us
sia

  5 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в.3b. Сколько лет в общей 
сложности вы учились в учебных 
заведениях на дневном очном 
отделении? Учтите, пожалуйста, 
все учебные заведения, в которых 
вы учились, включая школу, но не 
считая профессиональные курсы 
или курсы повышения 
квалификации. 

в.3a. В каком учебном заведении 
вы учитесь в настоящее время на 
дневном отделении, очно? 

q.3b.How many years have you 
completed in all educational institutions 
including primary , secondary and 
tertiary school but excluding training 
courses. 
 
 
 
 
 
 
 
q.3a. If you have a  regular day course 
of study now what kind of educational 
institution is it? 

1  в школе school 
2  в ПТУ, СПТУ, профессиональном 
лицее 

primary vocational school ( up to 9 
years) 

3  в техникуме, колледже, училище, 
дающем среднее специальное 
образование (военном, медицинском, 
педагогическом и т.п.) 

college  (up to 13 years) 

4  в институте (университете, 
академии) 

university 

5  в аспирантуре (адъюнктуре и т.п.) post-graduate 

Codes/ 
Categories 

6  в другом учебном заведении others 

Respondent 
Instruction 

К в. 3b: запишите число лет. 
К в.3a: один ответ; ответив на вопрос 
3a, пропустите вопрос 3b и перейдите 
к вопросу 4 

To q.3b: write down the number of 
years 
To q.3a: one answer; answering q.3a 
skip q.3b and go to q.4 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules Î EDUCYRS 

3b [lowest]3 
3b [highest]25 
3а = 1+2 95. Still at school 
3а = 3+4+5+6 96. Still at College/University 
 97. No formal schooling 
 98. Don’t know 
 99. No answer, refused 



ISS
P 2

00
8 R

us
sia

  6 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

 00. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
 



ISS
P 2

00
8 R

us
sia

  7 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в 3. Какое у Вас образование? What is your highest education level? 

1  общее начальное или 
незаконченное неполное среднее 

Primary  

2  законченное неполное среднее Incomplete secondary 

3  общее полное среднее (окончил/а 
школу, лицей, гимназию) 

Complete secondary 

4  профессионально-техническое с 
неполным средним образованием 
(ФЗУ, ПТУ, РУ, СПТУ, не дающие 
среднего образования) 

vocational school /incomplete 
secondary 

5  профессионально-техническое с 
полным средним образованием 
(ПТУ, СПТУ, дающие среднее 
образование) 

Secondary vocational school 

6  среднее специальное образование 
(окончил/а техникум, военное, 
педагогическое, медицинское 
училище, колледж – кроме тех, 
которые дают диплом о неполном 
высшем образовании) 

College , tekhnikum /complete 
secondary 

7  неполное высшее (окончил/а 3-4 
курса вуза до 1991 года или 2-3 курса 
после 1991 года; колледж, дающий 
диплом о неполном высшем 
образовании) 

Incomplete tertiary (higher) 

 
Codes/ 
Categories 

8  высшее (окончил/а один/два вуза – 
институт, университет, академию) 

Completed tertiary (higher) 

Respondent 
Instruction 

Один ответ - о самом высоком 
образовании из всех, которые Вы 
получили 

One answer, the highest education level 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎDEGREE 

 0.  No formal qualification 
В.3  1 1.  Lowest formal qualification 

attainable 
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В3. 2+4 2.  Qualifications which are above the 
lowest qualification, but below the 
usual entry   requirement for 
universities (intermediary secondary 
completed) 

В.3. 3+5 3.  (Usual) Entry requirement for 
universities (higher secondary 
completed: the German Abitur, the 
French Bac, English A-level, etc.) 

В3 6+7 4.  Qualifications which are above the 
higher secondary level, but below a 
full university degree  

В3 8 5.  University degree completed  
 9.  No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

1.Начальная школа 1.primary  or less (0-6 years) 
2. Неполная средняя 2.Incomplete secondary (7-8 years, now 

– 9 years of school)) 

Codes/ 
Categories 

3. профессионально-техническое с 
неполным средним образованием 
(ФЗУ, ПТУ, РУ, СПТУ без среднего 
образования 

3. vocational school/ incomplete 
secondary education ( up to 9 years) 

 4. полное среднее 4. completed secondary school (10-11 
years of school) 

 5.  профессионально-техническое с 
полным средним образованием 
(ПТУ, СПТУ, дающие среднее 
образование 

5.secondary vocational school (10-11 
years) 

 6 . среднее специальное образование 
(окончил/а техникум, военное, 
педагогическое, медицинское 
училище, колледж)  

6.vocational secondary school (college, 
tekhnikum) 

 7.неполное высшее (окончил/а 3-4 
курса вуза до 1991 года или 2-3 курса 
после 1991 года; колледж, дающий 
диплом о неполном высшем 
образовании) 

7.incomplete higher ( 3-4 years of 
university without diploma) 

 8.высшее (окончил/а вуз– институт, 
университет, академию) 

8. Higher ( with diploma) 

Respondent 
Instruction 

Один ответ one answer 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules Î nat_DEGR 

  
  
  
  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKST - Current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. O1b.К какой из следующих групп 
Вы в настоящее время относитесь? 

q. O1b. What is your current 
employment status? 

1  работаю полный рабочий день 
(35 или более часов в неделю) 

In labor force: 
1.Employed full time (35 hours and 
more per week) 

2  работаю неполный рабочий 
день (от 15 до 35 часов в неделю) 

2. Employed part time (15-35 hours per 
week) 

3  работаю менее 15 часов в 
неделю/случайные приработки 

3.Employed less then 15 hours per 
week/temp. out of work 

Codes/ 
Categories 

4  помогаю в семейном деле (в 
магазине, на ферме и т.п. – без 
оплаты 

4. Helping family member 

Question no. 
and text 

в. O1e. Каково Ваше основное 
занятие? 

What is your status (out of labor force) 

Codes/ 
Categories 

1  учусь в дневном техникуме, 
училище, вузе, ПТУ, средней школе 

Pupil, student 

 2  нахожусь на пенсии по выслуге 
лет, по возрасту 

Retired 

 3  нахожусь на пенсии по 
инвалидности 

Permanently disabled 

 4  веду домашнее хозяйство Housewife 
 5  нахожусь в отпуске по 

беременности, по уходу за ребенком 
Maternal leave 

 6  безработный, не работаю и ищу 
работу 

Unemployed and looking for a job 

 7  не работаю и не ищу работу Unemployed and not looking for  a job 
 8  другое Others not in labour force 
Respondent 
Instruction 

К в. O1b: один ответ 
К в. O1e: один ответ 

To O1b , O1e - one answer 
 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎWRKST 

O1b  1 1. Empl. full time 
O1b  2 2. Empl. part time 
O1b 3 +O1e 5 3. Empl. < part time / temp. out of work 
O1b 4 4. Helping family member 
O1e 6 5. Unemployed 
O1e 1 6. Student / in school / in vocat. 

Training 
      O1e   2 7. Retired 
     O1e    4 8. Housewife / home duties 
     O1e    3 9. Permanently disabled 
     O1e    7+8  10. Others not in labour force 
 98. Don’t know 
 99. No answer 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS - Weekly working hours 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D9. Сколько часов в неделю Вы 
обычно заняты на Вашем основном 
рабочем месте? 

How many hours per week do you work 
at your main job? 

              (часов)                        (hours) 
  

Codes/ 
Categories 

98  затрудняюсь ответить 98. don’t know 
Respondent 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎWRKHRS 

6  [lowest] 3 
90 [highest] 90 
98. затрудняюсь ответить 98. Don’t know, cant say, varies too 

much 
99. нет ответа 99. No answer 
 00. NAV, NAP (currently not in labour 

force – Code 5-10 in WRKST) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 
please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 
or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. R1. По какой профессии и в какой  
должности Вы работаете/работали по 
основному месту работы? В чем 
именно заключается/заключалась 
Ваша работа? 

What is your current occupation? 

Описание работы description 

9997 не хочу отвечать 9997 Refused 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

9998 затрудняюсь ответить 9998 Don’t know 

Respondent 
Instruction 

Запишите подробно. Для тех, кто не 
работает, но когда-либо работал: 
расскажите о последнем месте 
работы 

Wright down in detail. If R has no 
current job ask his/her occupation at the 
most recent work place. 

Translation 
Note 

 

Note  

ISCO88 (ILO) 

 
 Х 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

� 

Use of ISCO 

Other ISCO88 variant �→please specify 
 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules Î ISCO88 

  
  
  
  
  
  
 9996 Not classif; inadeq described 

 9997 Refused 
 9998 Dont know 
 9999 Na 
 0000 NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervises others at work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D10.Имеете/имели ли Вы по 
основному месту работы 
подчиненных или отвечаете/ 
отвечали, помимо своей работы, за 
работу других людей? 

q.D10. Do you supervise the work of  
any other people? 

1.да, имею 1. Yes, supervises 
2.нет, не имею 2. No, don’t supervise 

Codes/ 
Categories 

9. нет ответа  9. NA 
   
Respondent 
Instruction 

Для тех, кто не работает, но когда-
либо работал: расскажите о 
последнем месте работы 

If R has no current job ask about the 
most recent job 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎWRKSUP 

 1. Yes, supervises 
 2. No, don’t supervise 
  
  
 9. No answer 
 0. NAP (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. O4. К какому типу относится 
предприятие, организация , где Вы 
работаете/работали по основному 
месту работы? 

q.O4. What type of business or 
enterprise do you work for? 

1  государственное или 
муниципальное предприятие, 
бюджетная организация, включая 
воинскую часть, органы управления 

1. government 

2  общество с ограниченной 
ответственностью (ООО) 

2. limited company , private firm 

3  закрытое или открытое 
акционерное общество, предприятие 
(ЗАО или ОАО) без участия 
иностранного капитала 

3. joint-stock company without  foreign 
capital  

4  закрытое или открытое 
акционерное общество, предприятие 
(ЗАО или ОАО) с участием 
иностранного капитала 

4. joint-stock company with foreign 
capital 

5  закрытое или открытое 
акционерное общество на базе 
колхоза, совхоза, подхоза, лесхоза 
(ЗАО или ОАО) 

5. joint-stock company in agriculture 

6  кооперативы, фермы, 
предпринимательство без 
образования юридического лица 

6. cooperatives, entrepreneurs  

7  общественная и/или 
некоммерческая организация – фонд, 
партия, движение, профсоюз, 
религиозная организация и т.п. 

7. publicly owned firm 

8  колхоз, совхоз 8. kolkhoz, sovkhoz 

 
Codes/ 
Categories 

9  занимаюсь/занимался(лась) 
индивидуальной трудовой 
деятельностью 

9. self-employed 

Respondent 
Instruction 

Один ответ. 
Для тех, кто не работает, но когда-
либо работал: расскажите о 
последнем месте работы 

One answer; If R has no current job ask 
about the most recent job 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎWRKTYPE 

О4 1+8 1. Works for government 
О4     7 2. Works for publicly owned firm 
О4     2+3+4+5 3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

О4      6+9 4. Self employed 
 9. NA, DK 
О1с 2 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D8. Нанимаете/нанимали ли вы 
кого-нибудь за плату для 
выполнения той или иной работы на 
вашем собственном предприятии, в 
вашем бизнесе? Если да, то сколько 
человек работают/работали на вас? 

Have you had any employees? 
If yes, how many?  

      число               (человек) Number ( persons) 
9995 никого не нанимаю 9995 no employees 

Codes/ 
Categories 

9999 нет ответа 9999 NA 
Respondent 
Instruction 

Для тех, кто не работает, но когда-
либо работал: расскажите о 
последнем месте работы 

If R has no current job ask about the 
most recent job 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 Ask q.43 if q.42 =4 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎNEMPLOY 

 [lowest] 1 
 [highest] 50 
 9995. No employee 
 9999. No answer 
 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in 

WRKTYPE) 
 
Optional: Recoding Syntax 
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В. D12. Являетесь или являлись ли 
Вы когда-либо членом профсоюза? 

Have you ever been  or are you a 
member of a trade union? 

1.да, являюсь в настоящее время 1. Currently member 
2.когда-то был, сейчас нет 2. Once member, not now 

Codes/ 
Categories 

3.никогда не был членом профсоюза 3. Never member 
 8. затрудняюсь ответить 8. Don’t know 
Respondent 
Instructions 

If R has no current job ask about the most recent job 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎUNION 

 1. Currently member 
 2. Once member, not now 
 3. Never member 
 8. Don’t know 
 9. No answer 
 0. NAP, NAV 

 
Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKST – Spouse/partner: current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D13. Каков основной род занятий 
Вашего мужа/жены в настоящее 
время? 

q.d13. What is your spouse / partner 
current employment status? 

Работающие: 
1  работает полный рабочий день (35 
или более часов в неделю) 

In labor force: 
1.Employed full time (35 hours and 
more per week) 

2  работает неполный рабочий день 
(от 15 до 35 часов в неделю) 

2. Employed part time (15-35 hours per 
week) 

Codes/ 
Categories 

3  работает менее 15 часов в 
неделю/случайные приработки 

3.Employed less then 15 hours per 
week/temp. out of work 

 4  помогает в семейном деле (в 
магазине, на ферме и т.п.) 

4. Helping family member 

 Неработающие: 
5  безработный 

Out of labor force: 
5.Unemployed 

 6  учащийся, студент 6. Pupil, student 
 7  находится на пенсии по возрасту 7.Retired 
 8  занимается домашним хозяйством 8. Housewife 
 9  находится на пенсии по 

инвалидности 
9. Permanently disabled 

 10  не работает по другим причинам 10. Others not in labour force 
 98  затрудняюсь ответить 98. Don’t know 
Respondent 
Instruction 

Один ответ. One answer.  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎSPWRKST 

 00. NAP (no spouse, no partner – Code 
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB) 

D13  1 1. Empl. full time 
         2 2. Empl. part time 
         3 3. Empl. < part time / temp. out of work 
         4 4. Helping family member 
         5 5. Unemployed 
         6 6. Student / in school / in vocat. training 
         7 7. Retired 
         8 8. Housewife / home duties 
        9 9. Permanently disabled 
        10 10. Others not in labour force 
 97. Refused 
        98 98. Don’t know 
 99. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
 
 

SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO  

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field 
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS 
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then 
please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds 
or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D14.По какой профессии и в какой 
должности работает/работал(а) Ваш 
муж/жена в настоящее время? 

q.D14. What is your spouse/partner 
current occupation? 

Описание работы description 

9997 не хочу отвечать 9997 Refused 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

9998 затрудняюсь ответить 9998 Don’t know 

Respondent 
Instruction 

Запишите подробно. 
Для тех, чей муж/жена не работают, 
но когда-либо имели работу: 
расскажите о последней работе 
мужа/жены 

Wright down in detail 
S/P has no job ask about his/her 
occupation at the most recent work 
place? 

Translation 
Note 

 

Note  

ISCO88 (ILO) 

 

X 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

� 

Use of ISCO 

Other ISCO88 variant �→please specify 
 
 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules Î SPISCO88 

  
  
  
  
 9996. Not classif; inadeq described 
 9997. Refused 
 9998. Don’t know 
 9999. Na 
 0000. NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. D15. Ваш муж (Ваша жена) 
работает/работал (а) в 
государственном секторе, в 
общественном секторе, в частном 
секторе или сам(а) на себя? Какое из 
следующих определений более всего 
подходит для него/неё? 

q.D15. What type of business or 
enterprise does your spouse/partner 
work for? 

1  наемный работник в 
государственном секторе (на 
государственном предприятии, в 
государственном учреждении, 
служит/служил в вооруженных силах 
или правоохранительных органах) 

1. Works for government  

2  наемный работник в общественном 
секторе (в общественной 
организации) 

2. Works for publicly owned firm  

3  наемный работник в частном 
секторе 

3. Private firm, others  

4  работает на себя: ведет/вел(а) свое 
собственное дело, занят(а)/был(а) 
занят(а) в семейном бизнесе, 
занимается/занимался(лась) 
индивидуальной трудовой 
деятельностью, фермер или 
крестьянин, работающий сам на себя 

4. Self employed  

Codes/ 
Categories 

7  никогда не работал/а 7. never worked 
 8  затрудняюсь ответить 8.Don’t know 
Respondent 
Instruction 

Один ответ. 
Для тех, чей муж/жена не работают, 
но когда-либо имели работу: 
расскажите о последней работе 
мужа/жены 

One answer; If your spouse/partner has 
no current job but she/he had job before 
ask about the most recent job 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎSPWRKTYP 

q.D15  1 1. Works for government 
            2 2. Works for publicly owned firm 
            3 3. Private firm, others (does not work 

for government or publicly owned firm, 
and not self employed) 

          4 4. Self employed 
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 9. NA, DK 
 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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INCOME – Family income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. O15b. Сколько денег в среднем за 
месяц получают все члены Вашей 
семьи  из всех источников дохода? 

q.O15b. What is your monthly family 
income? 

              Сумма  в рублях  Amount of rubles 
  

Codes/ 
Categories 

  
Respondent 
Instruction 

Деньги, полученные в валюте, 
переведите в рубли по нынешнему 
курсу 

If you have a part  of income in 
currency , please, convert it in rubles 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎINCOME 

 [lowest]  1,000 
 [highest]  115,000 
  
  
  
  
  
 999998. Don’t know 
 999999. NA 
 000000. No income   
 

Optional: Recoding Syntax 
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RINCOME - R: Earnings 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. O6. Каким был размер вашего 
заработка, доходов от основной 
работы, полученных в прошлом 
месяце, включая премии, отпускные 
и прочие выплаты (после вычета 
налогов)? 

What is your monthly salary (wage) at 
your main job (after taxis)? 

Сумма в рублях Amount of rubles 
9997 отказ от ответа 9997 Refused 

Codes/ 
Categories 

9998 затрудняюсь ответить 9998 Don’t know 
Respondent 
Instruction 

Деньги, полученные в валюте, 
переведите в рубли по нынешнему 
курсу 

If you have a part  of salary (wage) in 
currency , please, convert it in rubles 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Q8_2 is asked if  Q8 = 1 (respondent is in paid work) 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎRINCOME 

 [lowest]   700 
 [highest]  75,000 
  
  
  
  
  
 999998. Don’t know 
 999999. NA 
 000000. No own income, not in paid 

work 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. 5. Сколько всего в семье человек, 
проживающих вместе с вами и 
ведущих общее хозяйство, включая 
вас самих, супруга/супругу, всех 
детей и временно отсутствующих? 

How many persons are in your 
household including yourself, all adults 
and children ? 

Число членов семьи Number of family members 
99 затрудняюсь ответить 99. No answer, refused 

Codes/ 
Categories 

  
Respondent 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules Î HOMPOP 

 [lowest]  1 
 [highest]  9 
 99. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCYCLE - Household cycle 

The number of children in a household is counted on basis of  q.6  “Household 
Composition”. 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В.6 Теперь расскажите, пожалуйста, 
обо всех членах семьи - кем они Вам 
приходятся, их пол, возраст и месяц 
рождения. Ответы запишите в 
таблицу.  

Now tell me  please  about all members 
of your family - who are they related to 
you, their sex, age and a month  of their 
birth 

B. 1- муж. 
     2- жен. 

В. 1- male 
    2 - female 

С. возраст (число полных лет) C. - age ( number of years) 

Codes/ 
Categories 

D. месяц рождения D. - month of members’ birth  
Question no. 
and text 

  

Codes/ 
Categories 

  

   
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
If q.5 = 1 interviewer asks  just q.6d (month of his/her birth) and go to q.9 
 

ВНИМАНИЕ: ТО ЖЕ САМОЕ 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules Î HHCYCLE 

В.5 = 1  01. Single 
В.5 = 2  и   в.6a, в.6с<18  02. One adult and one child 
В.5 = 3  и   в.6a, в.6с<18 03. One adult and two children 
В.5= 4 или больше в.6a, вв.6с< 18  04. One adult and three or more childr. 
В.5=2  и в.6a, в.6c>18 05. Two adults 

В.5=3 и  в.6a, в.6c>18, 6с<18 06. Two adults and one child 

В.5=4 и в.6a, в.6с>18, 6с3<18 07. Two adults and two children 

В.5=5 и больше и в.6a, в.6с>18, 6c<18 08. Two adults and three or more childr. 

В.5=3 и 6a, в.6с>18  09. Three adults 

В.5=3  и больше и 6a, в.6с>18, 6с>18 10. Three adults with children 

В.5=4 и 6a, в.6с>18 11. Four adults 

В.5= 5  и больше и 6а, в.6с>18, 6c<18 12. Four adults with children 

В.5=5 и в.6а, 6с>18 13. Five adults 

В.5=5 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 14. Five adults with children 
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В.5=6 и в.6а, 6с>18 15. Six adults 

В.5=6 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 16. Six adults with children 

В.5=7 и в.6а, 6с>18 17. Seven adults 

В.5=7 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 18. Seven adults with children 

В.5=8 и в.6а, 6с>18 19. Eight adults 

В.5=8 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 20. Eight adults with children 

В.5=9 и в.6а, 6с>18 21. Nine adults 

В.5=9 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 22. Nine adults with children 

В.5=10 и в.6а, 6с>18 23. Ten adults 

В.5=10 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 24. Ten adults with children 

В.5=11 и в.6а, 6с>18 25. Eleven adults 

В.5=11 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 26. Eleven adults with children 

В.5=12 и в.6а, 6с>18 27. Twelve adults 

В.5=12 и больше и 6а, 6с>18, 6c<18 28. Twelve adults with children 

95.другие 95. Otherwise 

99. нет ответа 99. No answer, refused 

0 0. NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В. D21.Какие политические силы Вы 
поддерживаете, кому из них 
симпатизируете? 

What political forces or party do you 
support or at least sympathize with? 

1  крайне левым (коммунистам) 1. Far left (communist etc.) 
2  левым/левоцентристам 2. Left / centre left 
3  центристам/либералам 3. Centre  
4  правым (сторонникам рыночных 
реформ) 

4. Right  (supporters of liberal 
economic reforms) 

5 крайне правым (национал-
патриотам) 

5. Far right (national-socialists, etc.) 

6 другим 6. Others 
7 не симпатизирую никаким 
политическим силам. 

7. no preference 

Codes/ 
Categories 

8 затрудняюсь ответить 8.don’t know 
Respondent 
Instructions 

Один ответ 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î PARTY_LR 

q.21  1 1. Far left (communist etc.) 
         2 2. Left / centre left 
         3 3. Centre / liberal 
         4 4. Right / conservative 
         5 5. Far right (fascist etc.) 
         6 6. Other 
         7 7. No party, no preference 
         8 8. Don’t know 
 9. No answer, refused 
 0. NAV, NAP 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

  
  

Codes/ 
Categories 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î nat_PRTY 

  
  
  
  
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в. W6. Принимали ли Вы участие в 
выборах в Государственную Думу в 
декабре 2003 года? Если «да», то за 
какую партию/избирательный блок 
Вы проголосовали? 

Did you vote in the last election of the 
State Duma in December 2003? If yes,  
what party did you vote for? 

1  Аграрная партия России (АПР) Agrarian Party of Russia 
2 Партия «Гражданская сила» Party “Civil Force” 
3 Демократическая партия России Democratic Party of Russia 
4  КПРФ Russian Communist Party 

Codes/ 
Categories 

5  Союз правых сил Party “The Union of the Right Forces” 
 6 Партия социальной справедливости Party of Social Justice 
 7 ЛДПР Liberal-Democratic party (LDPR) 
 8  Справедливая Россия Party “ Fair Russia” 
 9  Патриоты России Party “Patriots of Russia” 
 10  Единая Россия United Russia 
 11  «Яблоко» United democratic party “Apple” 
 12   испортил бюллетень Damaged voting paper 
 13  отказ от ответа Refused 
 14 не голосовал Didn’t vote 
 15 не мог/ла участвовать, так как на 

день выборов мне не исполнилось 18 
лет 

Less then 18 years old 

Respondent 
Instruction 

Один ответ One answer 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î VOTE_LE 

В.W6. 1+2+…+11 1.Yes 
            12 +14+15 2. No 
            13 9. No answer 
 0. NAV 
 
Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND - R: Religious services - how often 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В. D20.Как часто вы посещаете 
религиозные службы? 

How often do you attend the religious 
services? 

1 несколько раз в неделю 1. Several times a week 
2 один раз в неделю 2. Once a week  
3 два-три раза в месяц 3. 2 or 3 times a month 
4 примерно раз в месяц 4. Once a month 
5 несколько раз в году 5. Several times a year 
6 раз в году 6. Once a year 
7 реже, чем раз в год 7. Less frequently 
8 никогда 8. Never 
97 отказ от ответа 97. Refused 

Codes/ 
Categories 

98 затрудняюсь ответить 98. Don’t know, varies too much 
Respondent 
Instruction 

Один ответ  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î ATTEND 

D20  1 1. Several times a week 
         2 2. Once a week  
         3 3. 2 or 3 times a month 
         4 4. Once a month 
         5 5. Several times a year 
         6 6. Once a year 
         7 7. Less frequently 
        8     8. Never 
        97 97. Refused 
       98 98. Don’t know, varies too much 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIG - R: Religious denomination 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В. D19. Относите ли Вы себя к 
какому-либо вероисповеданию? Если 
да, то к какому именно? К какой 
церкви Вы принадлежите? 

What is your  religious preference? 
 

1  православие   Russian Orthodox 
2  католицизм  . Roman Catholic   
3  протестанты . Protestant      
4  иудаизм   Jewish  
5  ислам   Islam;  
6  буддизм  Buddhism 
7  другое вероисповедание  Other Religions 
8  атеист  No religion  
90  не отношу себя ни к какому 
вероисповеданию 

 No religion    

Codes/ 
Categories 

97  затрудняюсь ответить  Don’t know 
Respondent 
Instruction 

Один ответ  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î RELIG 

 0. No religion  
 100. Roman Catholic 
 200. Protestant 
 210. Episcopalian, Anglican, Church of 

England, Church of Ireland 
 220. Baptists 
 230. Congregationalists 
 240. European Free Church 

(Anabaptists) 
 250. Lutheran 
 260. Methodist 
 270. Pentecostal 
 280. Presbyterian 
 281. GB:Free Presbytarian   
 282. Jehovas Witnesses   
 283. Church of Christ  
 284. New Apostolic  
 290. Other Protestant (no specific 

religion mentioned) 
 291. Brethren   
 292. Mormon   
 293. Salvation Army   
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Country Variable Codes/Construction Rules Î RELIG 

 294. Assemblies of God   
 295. Seventh Day Adventists   
 296. CZ:Hussites  
 297. Unitarians,AUS:Uniting church   
 298. United Church CDN  
 299. United Church of Christ  
 300. Orthodox  
 310. Greek Orthodox 
 320. Russian Orthodox 
 390. Orthodox (no specific religion 

mentioned)  
 400. Other Christian Religions 
 401. RP:Aglipayan   
 402. Born Again   
 403. Alliance   
 404. Dating Daan   
 405. Jesus Miracle Crusad   
 406. Jesus is Lord   
 407. Christians   
 408. Espiritista   
 409. Iglesia ni Christo   
 410. Phil Independent Church  
 411. Iglesia Filipina Ind   
 412. Sayon  
 413. Bible Christian  
 490. Unspecified Christian Religion 
 500. Jewish 
 510. Orthodox 
 520. Conservative 
 530. Reformist 
 590. Jewish Religion general (no 

specific group mentioned) 
 600. Islam 
 610. Kharijis 
 620. Mu’tazilism 
 630. Sunni 
 640. Shi’ism 
 650. Isma’ilis 
 660. Other Muslim Religions  
 670. Druse  
 690. Muslim; Mohammedan; Islam (no  

specific religion mentioned) 
 700. Buddhism 
 701. Specific Buddhist Groups 
 790. Buddhism general (no specific 

group mentioned) 
 800. Hinduism 
 810-889. Specific Groups 
 810. Specific Groups  
 820. Sikhism  
 890. Hinduism general (no specific  
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Country Variable Codes/Construction Rules Î RELIG 

group mentioned) 
 900. Other Asian Religions 
 901. Shintoism   
 902. Taoism  
 903. Confucianism  
 950. Other East Asian Religion (no  

specific group mentioned) 
 960. Other Religions 
 961. NZ:Ratana  
 962. USA:Native American   
 963. BR:Afro brasilianreligion  
 964. BR: Espirita  
 998. Don’t know 
 999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

 1 православие Russian Orthodox 
 2  католицизм Roman Catholic 

Codes/ 
Categories 

  3  протестанты Protestant 
   4 иудаизм Jewish 
   5 ислам Islam 
   6 буддизм Buddhism 
   7 другое вероисповедание Other Religions 
   8 атеист No religion 
   90 не отношу себя ни к какому       

вероисповеданию 
No religion 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î RELIGGRP 

8+90 1. No religion 
2 2. Roman Catholic 
3 3. Protestant 
1 4. Russian Orthodox  
4 5. Jewish 
5 6. Islam 
6 7. Buddhism 
 8. Hinduism  
 9. Other Christian Religions 
 10. Other Eastern Religions 
7 11. Other Religions 
98 98. Don’t know 
 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

O29. Какое место, по Вашему 
мнению, Вы занимаете на этой шкале 
в настоящее время? 

q.O29.Please, evaluate your place on 
this 10 points scale of social status   
now?  

1- высокое общественное положение 1- highest social status 
10 - низкое общественное положение 10- lowest social status 

Codes/ 
Categories 

99 - нет ответа 99. No answer 
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î TOPBOT 

Q29  10 1. Lowest, 01 
         9 2. 
         8 3. 
         7 4. 
         6 5. 
         5 6. 
         4 7. 
         3 8. 
         2 9. 
         1 10. Highest, 10 
        99 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
 

 
nat_REG – Region – country specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Код региона на титульном листе 
анкеты (переменная  «область») 

Code of the region on the title-page of 
the questionnaire (V. “oblast”) 
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Codes/ 
Categories 

              1  Архангельская 
              2  Ненецкий округ 
              3  Вологодская 
              4  Мурманская 
              5  Карельская республика 
              6  Коми республика 
              7  Ленинградская 
              8 Новгородская  
              9 Псковская 
          10 Брянская 
            11Владимирская 
            12 Ивановская 
            13 Тверская 
            14 Калужская 
          15 Костромская 
            16 Московская 
            17 Орловская 
            18 Рязанская 
            19 Смоленская 
            20  Тульская 
            21 Ярославская 
            22 Нижегородская 
23 Кировская 
24 Мари-Эл республика 
25 Мордовская республика 
26Чувашская республика 
27 Белгородская 
28 Воронежская 
29 Курская 
30 Липецкая 
31 Тамбовская 
32 Астраханская 
33 Волгоградская 
34 Самарская 
35 Пензенская  
36 Саратовская 
37 Ульяновская 
38 Калмыцкая республика 
39 Республика Татарстан 
40 Краснодарский край 
41Республика Адыгея 
42 Ставропольский край 
43 Карачаево-Черкесская республика 
44 Ростовская  
45Республика Дагестан 
46 Кабардино-Балкария 
47Северная Осетия 
48 Ингушетия 
49Курганская 
50 Оренбургская 
51Пермский 
52 Коми-пермятский округ 
53 Свердловская 
54 Челябинская 
55 Башкортостан 
56 Удмуртия 
57 Алтайский 
58 Горный Алтай 
59 Кемеровская 
60Новосибирская 
61 Омская 
 
 

         1  Archangelskaya 
         2  Nenetsky okrug 
         3  Vologodskaya 
         4  Murmanskaya 
         5  Karelia republic 
         6  Komi republic 
         7  Leningradskaya 
             8  Novgorodskaya 
              9  Pskovskaya 
             10  Bryanskaya 
             11  Vladimirskaya 
             12  Ivanovskaya 
             13  Tverskaya 
             14  Kaluzhskaya 
             15  Kostromskaya 
             16  Moskovskaya 
             17  Orlovskaya 
             18  Ryazanskaya 
             19  Smolenskaya 
             20  Tulskaya 
             21  Yaroslavskaya 
             22  Nizhegorodskaya 
             23  Kirovskaya 
             24  Maryi El republic 
             25  Mordovia republic 
             26  Chuvashia republic 
             27  Belgorodskaya 
             28  Voronezhskaya 
             29  Kurskaya 
             30  Lipetskaya 
             31  Tambovskaya 
             32  Astrakhanskaya 
             33  Volgogradskaya 
             34  Samarskaya 
             35  Penzenskaya 
             36  Saratovskaya 
             37  Ulianovskaya 
             38  Kalmykia republic 
             39  Tatarstan republic 
             40  Krasnodarsky krai 
             41  Adygeya republic 
             42  Stavropolsky krai 
             43  Karachaevo-Cherkessia republic 
             44  Rostovskaya 
             45  Dagestan republic 
             46  Kabardino-Balkarskaya 
             47  Severnaya Osetia  
             48  Ingushetia republic 
             49  Kurganskaya 
             50  Orenburgskaya 
             51  Permskaya 
             52  Komi-Permyatsky okrug 
             53  Sverdlovskaya 
             54  Chelyabinskaya 
             55  Bashkortostan republic 
             56  Udmurtskaya republic 
             57  Altaisky krai 
             58  Gorny Altay republic 
             59  Kemerovskaya 
             60  Novosibisrskaya 
             61  Omskaya 
             62  Tomskaya 
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63 Тюменская 
64 Ханты-Мансийский округ 
65 Ямало-Ненецкий округ 
66 Красноярский 
67 Хакассия 
68 Таймырский округ 
69 Эвенкийский округ 
70 Иркутская 
71Усть-Ордынский округ 
72 Читинская  
73 Агинский округ 
 74 Бурятия 
75 Тува 
76 Приморский 
77 Хабаровский 
78 Еврейская 
79 Амурская 
80 Камчатская 
81 Карякский округ 
82 Магаданская 
83 Чукотский округ 
84 Сахалинская 
85 Якутия-Саха 
86 Калининградская 
87 Москва 
88 Санкт-Петербург 
89 Чечня 
 
 

             63  Tiumenskaya 
             64  Khanty-Mansyisky okrug 
             65  Yamalo-Nenetsky okrug 
             66  Krasnoyarsky krai 
             67  Khakassia republic 
             68  Taimyrsky okrug 
             69  Evenkyisky okrug 
             70  Irkutskaya 
             71  Ust"-Ordynsky okrug 
             72  Chitinsky okrug 
             73  Aginsky Buriatsky okrug 
             74  Buriatia republic 
             75  Tuva republic 
             76  Primorsky okrug 
             77  Khabarovsky krai 
             78  Yevreiskaia 
             79  Amurskaya 
             80  Kamchatskaya 
             81  Koryaksky okrug 
             82  Magadansky 
             83  Chukotsky okrug 
             84  Sakhalinskaya 
             85  Yakutia-Saha republic 
             86  Kaliningradskaya 
             87  Moscow 
             88  St.-Petersburg 
             89  Chechnya 
 
 

  
Interviewer 
Instruction 

Указать код региона  на титульном 
листе анкеты 

Please, complete the code of the region 
on the title-page of the questionnaire 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î nat_REG 

 
1) 1-6, 86, 
2) 7-9, 88 
3)  10-21, 87 
4) 22-26 
5)27-31 
6) 32-39 
7) 40-48,88 
8) 49-56 
9) 57-65 
10) 66-75 
11) 76-85 
 

0 "NAP, other countries" 

 1 "North" 

 2 "North-West" 

 3 "Central" 

 4 "Volga-Vyatka" 

 5 "Black Earth" 

 6 "Volga Region" 

 7 "North Caucasus" 

 8 "Urals" 

 9 "West Siberia" 

 10 "East Siberia" 

 11 "Far East" 

 97 "Refused" 

 98 "DK" 
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 99 "NA" 

 
  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_SIZE - Size of community - country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

В22. Где Вы живете?  

1 в крупном городе (более 100 тыс.) Big city 
2 в пригороде  Suburb of a big city 

Codes/ 
Categories 

3 в небольшом городе Small city 
 4 в деревне, селе village 
 5 на хуторе Hamlet, khutor 
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î nat_SIZE 

1 Более 1.000.000  
 2 "500.001-1.000.000 " 

 3 "250.001-500.000  

 4 "100.001-250.000  
  5 "50.001-100.000  
  6 "20.001-50.000  
 7 Город, 20.000 и меньше" 
 8 село 
Код населенного пункта по численности на 
титульном листе анкеты (заполняется 
интервьюером) 

1 "More than 1.000.000  

 2 "500.001-1.000.000 " 

 3 "250.001-500.000  

 4 "100.001-250.000  
  5 "50.001-100.000  
  6 "20.001-50.000  
 7 "Urban, 20.000 or less" 

 8 "Rural" 

 97 "Refused" 

 98 "DK" 

 99 "NA" 

Code of the type of the settlements by a 
number of residents on the title-page 
of the questionnaire (completed by 
interviewers) 

  
  
  
 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL - Urban - Rural 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

в D22. Где Вы живете? Where do you live in? 

1  в крупном городе (более 100 тыс. 
человек) 

1.A big city (more 100 thous. people) 

2  в пригороде крупного города 2. Suburb or outskirt of a big city 

Codes/ 
Categories 

3  в небольшом городе, поселке 
городского типа 

3. Town or a small city 

 4  в деревне, селе 4. Country village 
 5  на хуторе, отдельно стоящей 

ферме 
5. Farm or home in the country 

Respondent 
Instruction 

Один ответ. One answer 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules Î URBRURAL 

D22  1 1. Urban, a big city 
        2 2. Suburb or outskirt of a big city 
        3 3. Town or a small city 
        4 4. Country village 
       5 5. Farm or home in the country 
 9. No answer 
 0. Not available 
 

Optional: Recoding Syntax 
 
 



ISS
P 2

00
8 R

us
sia

  44 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

No  [ ] Design weight to 
adjust for unequal 
selection probabilities Yes [ ] 

No  [  ] Weight to adjust for 
non-response bias 

Yes [ x ] → please specify variables used 
for calculation of weight 

Age, sex, education  

 

 

 

No  [ ] → please specify target population 
represented by sum of all case weights 
 

 

Are the final weights 
rescaled to net sample 
size (thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

Yes [x ]  

Note  
See the filled study description form 
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MODE – Administrative mode of data-collection (OR Data collection method) 

Note No special questions. Only instruction for interviewers : a questionnaire arrives 
with interviewer,  R completes it according instructions under interviewer’s 
attendance 
 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules Î Mode 

 10. F2f, pap a pencil, no visuals 
 11. F2f, pap a pencil, visuals 
 12. F2f, pap a pencil, R reading 

questionnaire 
 13. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – no visuals 
 14. F2f, pap a pencil, interpreter or 

translator – visuals 
 20. F2f, comp assisted, no visuals 
 21. F2f, comp assisted, visuals 
 22. F2f, comp assisted, R reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – no visuals 
 24. F2f, comp assisted, interpreter or 

translator – visuals 
Самозаполнение бумажной анкеты в присутствии 
интервьюера 

30. Self-compl, pap a pencil, arrives 
with interviewer, interviewer attending 

 31. Self-compl, pap a pencil, arrives 
with interviewer, drops-off, picks up 
later 

 32. Self-compl, pap a pencil, arrives 
with interviewer, drops off, mailed 
back by R 

 33. Self-compl, pap a pencil, mailed 
to, complete and hold for pick up 

 34. Self-compl, pap a pencil, mailed 
to, mailed back by R 

 99. NA 
 0. NAV 



ISS
P 2

00
8 R

us
sia

  46 

Documentation for ISSP background variables 
© GESIS 

Optional ISSP Background Variable 
ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

  

  
  

Codes/ 
Categories 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ÎETHNIC 
 01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka, 

Yoruba 
 02. Aklanon, Romblon 
 03. Albanian 
 04. American, American only, America 
 05. American Indian, Navajo, Ind. 

Dialect 
 06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria, 

Lybia) 
 07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic 
 08. Asia, other Asian 
 09. Australia, Oceania 
 10. Austria, Austrian (I:Alto Adige) 
 11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith. 
 12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali 
 13. Basque, Vasco 
 14. Belgium, Belgian 
 15. Belorussia, Bialorussia 
 16. Bicolano/Bikol 
 17. Black/African/Carribean, No-

Spanish 
 18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim) 
 19. Bulgaria 
 20. Cajun/French Cajun 
 21. Canada, other Canada 
 22. Catalan-Valencian-

Balear/Mallorquin 
 23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin 
 24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East 

Asia 
 25. Cook Island Maori 
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Country Variable Codes/Construction Rules ÎETHNIC 
 26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano 
 27. Croatia 
 28. Czech Republic, Czechia, Czech 
 29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-

Slovak 
 30. Denmark, Danish 
 31. England, England&Wales, UK, 

English 
 32. Europe, White/European 
 33. Fijian 
 34. Finland, Finnish 
 35. France, French (I:Val D Aosta) 
 36. French Canada, French Canadian 
 37. Frisian 
 38. Germany, German 

(H:German/Swab) 
 39. Greece, Greek 
 40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl) 
 41. Hungary, Hungarian 
 42. Ibanag 
 43. Ilocano 
 44. Ilonggo/Hiligaynon, Bantayanon 
 45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil 
 46. Indonesian, Malay/Malaysian 
 47. Iranian, Persian/Farsi, Dari 
 48. Ireland, Irish/Irish Gaelic 
 49. Italy, Italian 
 50. Japan, Japanese 
 51. Kapampangan/Pampangan 
 52. Kinaray-a 
 53. Korean 
 54. Maori+New Zealand 
 55. Maranaw/Maranao 
 56. Masbateno 
 57. Kurd, Assyria, Middle East, 

Lebanon 
 58. Netherlands, Dutch, Flemish 
 59. Nordic, Scandinavian other 
 60. North America 
 61. Norway,  Norwegian 
 62. Pacific, Polynesian, 

Chamorro/Guam 
 63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto 
 64. Panggalatok/Pangasinan 
 65. Philippine other 
 66. Philippines, Tagalog, Filippino 
 67. Pidgin,  PNG Pidgin 
 68. Poland, Polish, Pole 
 69. Portugal, Portuguese, E:Galician 
 70. Romani,  Gipsy 
 71. Romanian/Rumanian, 

RUS:Moldavian 
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Country Variable Codes/Construction Rules ÎETHNIC 
 72. Russia, (former) USSR & Rep. 
 73. Samal 
 74. Samic, Lapp 
 75. Samoan, Tokelauan 
 76. Scotland, Scots Gaelic,  Scottish 
 77. Serbia, Serbian, Serb 
 78. Slovakia,  Slovak 
 79. Slovenia, Slovenian, Slovene 
 80. South+Latin America, 

NL:Neth.Antilles 
 81. Spanish,  Castilian, Castellano 
 82. Swedish, Swede 
 83. Switzerland 
 84. Tatar 
 85. Tausug 
 86. Tongan, Niuean 
 87. Transcaucasian (BG:Armenian) 
 88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk) 
 89. Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian) 
 90. USA 
 91. Visayan/Cebuano, Boholano, 

Leyteno 
 92. Waray 
 93. Welsh 
 94. Yiddish/Jewish 
 95. Yugoslavia, Serbo-Croatian 
 98. Other, mixed origin 
 99. NA, don’t know 
 00. NAP; not available 

 

Optional: Recoding Syntax 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s 
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last 
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[х  ] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

[  ] Attached file: XXXXX.XXX 

5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing 
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific 
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

Attached file: MAK001.DOC. 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please 
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

[ х ] ISCO88 is used to code responses directly. 

[  ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZZZ.ZZZ. 

 




